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 چکیده

 

شتناستی و ملااااا ادبی بوده استام اما در رویکردهای نویج، جایگاه آن تراتر از ستل   دیرباز یکی از مباحث محوری در زباناستعااره از  

(، به 1980شتود. ژووه  حاضتر با تکیه بر نیریه استعااره مکهومی ایکا  و جانستون  زبانی و در ستل  تککر و شتنا ا انستان تحلیل می

ژردازد. هد  اصتلی تحشی ، تحلیل جایگاه استعااره در ترایند های انعزاعی انستان از طری  زبان میبررستی نش  استعااره در بازنمایی تجربه

های نیری و تحلیلی بوده و با مرور چارچوز–ستازی و نشتان دادن ارتباآ آن با تجارز زیستعه انستان استا. روش ژووه  توصتیکیمانا

تنها ابزاری زبانی برای بیان مکاهیم انعزاعی استا، بلکه ستا عاری بنیادیج دهد استعااره نهیها نشتان مژیشتینه ژووهشتی انجاش شتده استا. یاتعه

دهی به مکاهیم ذهنی و درک جهان ژیرامون دارد. بنابرایج، ژووه  حاضر شتود و نششتی اساسی در شکلدر نیاش شتنا عی انستان محستوز می

 کند.شناسی و علوش انسانی تأکید میای در ملااااا زبانرشعهعنوان سازوکاری شنا عی و میانبر ضرورا توجه به اسعااره به
 

 سازیم اندیشه انسانشناسی شنا عیم تجربه زیسعهم ترایند مانااسعااره مکهومیم زبان: کلیدواژگان
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Abstract 

 
Metaphor has long been a central topic in linguistics and literary studies; however, in modern approaches, its position is analyzed beyond 

the linguistic level and within the realm of human thought and cognition. The present study, based on the conceptual metaphor theory of 

Lakoff and Johnson (1980), examines the role of metaphor in representing human abstract experiences through language. The main 

objective of the research is to analyze the status of metaphor in the process of meaning-making and to demonstrate its relationship with 

lived human experiences. The research method is descriptive–analytical and has been conducted through a review of theoretical 

frameworks and prior studies. The findings indicate that metaphor is not only a linguistic tool for expressing abstract concepts but also a 

fundamental structure in the human cognitive system, playing a crucial role in shaping mental concepts and understanding the surrounding 

world. Therefore, this study emphasizes the necessity of considering metaphor as a cognitive and interdisciplinary mechanism in linguistic 

and humanities research. 
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 مقدمه 

مورد  در  ملااااا  عمر  از  سال  چهل  از  بی   حاضر،  حال  در 

از دهه  زبانشناسی شنا عی می به زبان  ایج رویکرد    1970گذرد. 

به باد، تدریجا گسعرش ژیدا    1980میلادی شروع شد و از دهه  

مکاتب   ژرطرتدارتریج  و  مهمعریج  از  یکی  به  اکنون  و  کرد 

در   رویکردی  شنا عی  زبانشناسی  اسا.  شده  بدل  زبانشناسی 

ملاااه زبان اسا که به بررسی رابله میان زبان انسان، ذهج او و 

میتج کسب  تیزیکی  و  اجعماعی  زندگی  از  انسان  که  کند  اربی 

کنند تا ملااااا  ژردازد. در نعیجه زبانشناسان شنا عی تلاش میمی

از جهان و شیوه درک و   ما  ملموس  تجربیاا  اساس  بر  را  زبان 

بمکهوش منلب   ملاااه سازی  دیگر  عبارا  به  نمایند.  اسعوار  آن  ر 

باشد  سازی میزبان بر اساس ایج رویکرد، ملاااه ااگوهای مکهوش

آن از طری   آرا ذهج  ها میکه  اتکار و  به ماهیا و سا عار  توان 

 .(1 انسان ژی برد 

توان ژذیرتا که زبان به عنوان ابزاری  با توجه به چنیج تااریکی می

جها کشف سا عار نیاش شنا عی انسان، عشیده و نگاهی اسا که  

شناسان،  زبان  از  دسعه  ایج  دارند.  آن  به  شنا عی  شناسان  زبان 

نامند و ماعشدند که آنچه در زبان ای شنا عی میاسعااره را ژدیده

 .شود تنها نمود ایج ژدیده شنا عی اسا ظاهر می

ای وابسعه به تککر و بنابرایج اگر بپذیریم که اسعااره اساسا ژدیده

گویشور هنگامی که از زبان  ود  اندیشه انسان اسا، از ایج رو  

می اندیشهاسعکاده  واقع  در  را کند  انعزاعی  ود  و  درونی  های 

بیان می از زبان کند و شکلدرقااب اسعااراا  قاابی  گیری چنیج 

های جهان  ارج   ود ریشه در تجارز انسان از بر ورد با ژدیده

اسعااره چنیج  و دارد.  عادی  صورا  به  را  انعزاعی  مکاهیم  هایی 

 .کنندسازی میمحسوس مشواه

زبانشناسی   نیریه  در  ریشه  حاضر،  ژووه   نیری  چارچوز 

( دارد و گردآورندگان ایج مشااه 1980شنا عی جانسون و ایکا   

می  اسعاارهتلاش  تا  هسعیکنند  کعاز  های  در  مجاز  و  شنا عی 

 رویاهای ژدرش( را بررسی و تحلیل نمایند. برای نیل به ایج هد  

روش  اسعااره با  و  گردیده  اسعخراخ  توق  کعاز  از  یادشده  های 

 و  یاتعج  اسا   ذکر  شایان.  شوندمی  ارزیابی  تحلیلی  -توصیکی

  دشواری   بسیار  کار  توق  نیریه  با   منلب   اسعااراا  تمامی  بررسی

  دایل   همیج  به .  باشدمی   ارج  ژووه   ایج  حوصله  از  و  بوده

ورد نیر با دقا بسیار زیادی انجاش شده اسا  م اسعااراا  انعخاز

بصورا بعوان  مثال  تا  و  شاهد  با  هوشمندانه  که  کرد  ارایه  هایی 

 .رویکرد اسعااری جانسون و ایکا  منلب  باشند

رسد بحث درباره اسعااره از دیرباز در ادبیاا ملل کهج  به نیر می

ملرح بوده اسا. وجود اسعااره از آغاز آترین  در ادبیاا کلامی  

آدمیان نش  داشعه و در ادبیاا نوشعاری کلاسیک و تا ر بسیار از 

ایکا  را در جذز مخاطب  به سزایی  نش   دنیا  بزرگ  نویسندگان 

غنی از اسعااراا در ادبیاا  کرده اسا. شاید وجود چنیج منابای  

نیریه   1980جهان جانسون و ایکا  را بر آن داشعه که در سال  

شکنانه در عیج حال ژرطرتدار  ود را در حوزه  جنجاای و شمایل

 .های آن مارتی نماینداسعااراا مکهومی و سایر شا ه

اگر ادعا کنیم که اسعااره در ادبیاا گکعاری و نوشعاری دامنه بسیار  

طور گسعرده به  اسعااری  زبان  نیسا.  گزا   حرتی  دارد  ای 

حوزهگسعرده در  رشعهای  سایر  و  ادبیاا  گوناگون  مانند های  ها 

تیعرهای   و  سرمشااه  و  علمی،  نشریاا  ادبی،  مخعلف  ژانرهای 

رود. اش اچ آبرامز محش  برجسعه آمریکایی و  ها به کار میروزنامه

داند که اسعاد دانشگاه کورنل آمریکا اسعااره را »کلمه یا عبارتی می

به صورا اکیی یا نوشعاری بیانگر کلمه یا چیز دیگریسا بی آنکه 

شود«   اسعکاده  آن  کاربرد  در  تشبیه  ادواا  تاریف  (2 از  ایج   .

تاریکی همان  دقیشا  و اسعااره  اندیشمندان  از  بسیاری  که  سا 

دانشمندان کلاسیک حوزه ادبیاا و زبان آنرا به عنوان سنگ محک  

 .ژنداشعندغنای اسعااری یک معج یا گکعار می

جدا از اینکه اسعااره به زعم ژیشینیان، که اغلب با تبایا از ارسلو، 

زینا  آرایه  یک  عنوان  به  تنها  را  زبان  اسعااره  برای  ادبی  بخ  
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های مخعلف علوش دانسعند، امروزه ایج تکنیک مورد توجه حوزهمی

می نمونه  برای  که  اسا  گرتعه  قرار  دان   اسعااراا  و  به  توان 

مخعلف در علوش ژزشکی، صنایع غذایی، رسانه، ورزش، اقعصاد و  

غیره اشاره نمود. اما مهمعریج حوزه ژردا عج به اسعااره و کانون  

باشد. توجه به آن در علوش شنا عی به ویوه زبانشناسی شنا عی می

گزا  نیسا اگر ادعا کنیم که بررسی اسعااره در حوزه زبانشناسی  

باشد که درباره  شنا عی امروزه یکی از ژربسامدتریج موضوعاا می

 .اندشماری به چاپ رسیدهآن مشالاا و کعابهای گوناگون و بی

به طور  لاصه و شکا  جانسون و ایکا  باور دارند که اسعااره 

به عنوان یک ژدیده شنا عی ژر  به عنوان ژلی میان انسان و جهان  

شود. به بیان ساده اسعااره بیان چیزی اسا در مکهوش   ارج بنا می

تلویحی قیاسی  اسعااره  دیگر،  عبارا  به  دیگر.  بیج  چیزی  سا 

چیزها و مکاهیمی که وجوه تمایز دارند و معکاوتند اما در عیج حال  

توانند کاملا دور  مشعرکاتی هم دارند. حال ایج اجزای مشعرک می

از   بسیاری  در  اسعااره  ایج وجود  با  باشند.  ذهج  به  نزدیک  یا  و 

کند. ایکا  و  موارد ژیچیدگیهایی  اص برای مخاطب ایجاد می

سال از  ج  1980جانسون  منیری  از  را  اسعااره  باد  مورد به  دید 

زاویه و  داده  قرار  بررسی  و  در  بحث  را  اسعااره  از  جدید  ای 

 .(3 اند رویکردهای زبانشناسی شنا عی نشان داده

و   ادبیاا  حوزه  ژووهشگران  و  دانشمندان  از  بسیاری  زعم  به 

های  زبانشناسی شنا عی، ایج رویکرد جدید به اسعااره تماش جنبه

نیاش و  منسجم  نحوی  به  را  سنعی  قدرتمند  چاا   نیریه  به  مند 

ای کاربردی  کشد. زاعج کوچ  در کعاز  ود با عنوان »مشدمهمی

بر اسعااره« موارد ذیل را مهمعریج دلایل به چاا  کشیده شدن  

داند که توسط ایکا  و جانسون مارتی  نگاه سنعی به اسعااره می

 :اندشده

 ها اسعااره ویوگی مکاهیم اسا، نه واژه .1

شود، نه  اسعااره برای درک بهعر مکاهیم به کار گرتعه می .2

 برای  ل  زیبایی 

 اسعااره اساسا مبعنی بر شباها نیسا .3

اسعااره بدون هیچ تلاشی توسط عواش در زندگی روزمره   .4

می ادبا(  اسعکاده  اتراد  اص مثلا  مخعص  و  شود، 

 .باشدنمی

ناژذیر  اسعااره نه تنها تزیینی نیسا، بلکه ترآیند اجعناز .5

 .(5, 4 تککر اسعدلال بشری اسا 

آثار ژووهشی وی راهگشای بسیاری از ژووهشگران و دانشجویان 

باشد. وی در کعاز  ود با عنوان  شناسی شنا عی میحوزه مانی

مهم  »مشدمه  و  موث   منابع  از  یکی  که  اسعااره«،  بر  کاربردی  ای 

شود، با زبانی سلیس،  اسعااره در زبانشناسی شنا عی محسوز می

های مامول به مارتی اسعااره  روان و علمی و به دور از ژیچیدگی

مکهومی، تضاهای ذهنی، تصویرهای اسعااری و مکاهیم بنیادیج ایج 

ژردازد. همچنیج کاربردهای ایج نیریه حوزه علمی و ژرکاربرد می

های دیگر زبانشناسی مانند تحلیل گکعمان مورد اسعکاده در حوزه

 .قرار گرتعه اسا 

با ملاااه مکاهیم توق در مورد اسعااره بر آن شدیم در ژووه   

بپردازیم.  وی  کعاز  و  اوباما  ادبیاا  در  اسعااری  زبان  به  حاضر 

های اسعاارهای مکهومی هسعی  هما بر ایج گمارده شد که رگه

شنا عی و نیز مجاز در کعاز رویاهای ژدرش اثر باراک اوباما را در  

قااب نیریه ایکا  و جانسون و مورد بررسی قرار دهیم. بنابرایج  

اسعااراا مذکور از کعاز توق اسعخراج نموده و بر اساس نیریه  

تکمیلی   اسعااره مااصر ایکا  و جانسون ونیز مدد گرتعج از نیریه

کوچ  مورد بررسی قرار دادیم. ملااااا بسیاری در مورد انواع  

ه اما به نیر ها در معون مخعلف صورا ژذیرتعها و نش  آناسعااره

رسد تاکنون تحشیشاا چشمگیری در مورد اسعااراا مکهومی  می

بر   جانسون  و  ایکا   نیریه  بر  اتکا  با  مجاز  و  شنا عی  هسعی 

رمانهای ملرح دنیا انجاش نشده باشد که با توجه به همیج مسااه  

 .باشداهیما ایج ملاااه بر نوآوری و جدید بودن آن می 
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کعابی را تحا عنوان »رویاهای  199۵باراک حسیج اوباما در سال  

ژدرش« به رشعه تحریر درآورد که بلاتاصله ژس از تجدید چاپ در  

تریج کعاز سال مارتی گردید. اوباما  به عنوان ژرتروش  2004سال  

کعابهای صوتی را (  Grammy   همچنیج جایزه گرمی در بخ  

 .تصاحب نمود

از  جدای  نوشعار  و  گکعار  در  او  تصاحا  و  اوباما  ادبی  شم 

اش نشاآ قوتی رویکردهای سیاسی وی در دوران ریاسا جمهوری

باشد که انگیزه ملاااه و تحشی  و بررسی آثار وی را به عنوان  می

یک سیاسعمدار ادیب و سخنور برای نگارندگان ایج مشااه مضاعف  

 :نموده اسا. ایج تحشی  به دنبال یاتعج ژاسخ به سؤالاا زیر اسا 

در  (1 نیری  مبنای  عنوان  به  اسعااره  مااصر  نیریه  آیا 

های مکهومی هسعی شنا عی و مجاز در اسعخراج اسعااره

را   لازش  ککایا  اوباما  باراک  اثر  ژدرش«  »رویاهای  رمان 

 دارد؟

های مکهومی هسعی شنا عی و مجاز چگونه در  اسعااره (2

 شوند؟رمان»رویاهای ژدرش« بازنمایی می

 چارچوب نظری پژوهش

واژه   باشدیم  یونانی  شهی ر  یدارا  Metaphor  ایاسعااره   از  و 

Metaphora  شوندیکه  ود مشع  اسا از ژ  "meta"  ی به مان 

کلمه    جی. منیور از اباشدی»بردن« م  یکه به مان  pherein»ترا« و  

از    ییهایوگ یاسا که در آن و  ی زبان  یندهایاز ترا  ینمونه  اص

که عموما    شود،یانعشال داده م  ایترا برده و    یگرید  زیبه چ  زیچ  کی

گونه به  مشصد  مکهوش  م  یااز  گکعه  همان    شودیسخج  انگار  که 

اسا   مبدا  ا(6 مکهوش  ب  فی تار  جی.  هاوکس  از  به    شعریاسعااره 

  شعر یکه ب   گرددیم  یاز اسعااره تلش  یشنا عشهیر  فیتار  کی عنوان  

  کی کلاس  ف یتاار  جیکه ماب  شودیاز اسعااره را شامل م  یی هاجنبه

در     یملاااه و تحش  نهیشی. به طور کل، ژردیگ یقرار م  کیو رمانع

. ارسلو ماعشد گرددیمورد اسعااره در غرز به دوران ارسلو باز م

  اا یکه تنها و تنها در ادب   باشدیم  ینعیز  یهیآرا  کی بود که اسعااره  

  ک ی کلاس  گرش ن  کیکه    ینکرش  جیناگکعه نماند که چنکاربرد دارد.  

زبانان تا به امروز رواج داشعه    یجوامع تارس  انیدر م   شودیقلمداد م

ا مشابل  نشله  قرن  جیاسا.  در  که    یلادیم  19و    18  یهانگرش 

. در مکعب  وردیبوده به چشم م  سمیرمانع   ییدوران اوج شکوتا

  ی از قااب صر  ادب  تواندیبوده که اسعااره م  جیباور بر ا  کیرمان

  یهسع  یبرا  دنیشیها و لازمه زبان و انداز مواکه  یکی ارج شده و  

 باشد. اای  ارج از زبان ادب

همواره   بلاغی  تنون  سایر  و  مجاز  اسعااره،  چون  مکاهیمی 

اند. بر  ای بر وردار بودهدرملااااا نشانه شناسی از جایگاه ویوه

به   اجماای  صورا  به  اساس  نشانههمیج  دیدگاه  شناس  بررسی 

های اسعااره  ژردازیم. در نیر یاکوبسج قلب ژرآوازه قرن بیسعم می

ویوه جایگاه  مجاز  نیامهای  و  زبان و  عملکرد  و  تحلیل  در  ای 

محور  نشانه دو  هر  تاامل  تحلیلی  چنیج  در  و  دارند  دیگر(  ای 

باشند و طرحی تشریبا جامع جانشینی و همنشینی دارای اهمیا می

 .(7  دهنداز چگونگی کارکرد زبان به دسا می

بنیادیج   باور اسا که اسعااره و مجاز دو قلب  ایج  بر  یاکوبسج 

نیر وی شکل از  هسعند.  مانا  دو  انعشال  به  ممکج  گکعمان  گیری 

به   دیگری  و  شباها  واسله  به  یکی  بیکعد.  اتکاق  مانایی  طری  

واسله مجاورا. موضوع بحث ما در اینجا گزینه اول یانی شباها 

مناسب می اسعااره  میباشد.  شباها  برای  ناش  مجاز تریج  و  باشد 

 .(8 تریج جایگزیج برای مجاورا مللوز

همانگونه که ژیشعر ملرح شد ایکا  و جانسون ماعشدند که در  

  ژیوسعه   ناآگاهانه  بصورا  -شاعرانه  هایباتا   از   ارج  -  زبان

 ایگونه  بهها  آن  که  چرا  بریممی  کار  به  را  بلاغی  تنون  از  بسیاری

  ما   شودمی  باعث   شدگی«  »شکا   اصللاح   به  ایج.  اندشده  شکا 

های  نهاد  که  بلاغی،  تنون  ایج  چگونه   که  نشویم  معوجه  آگاهانه

شیوه به  را  ما  هسعند،  ژیوند ترهنگی  جاماه  در  تککر  غااب  های 

 .(3 زنند می
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نیراا بسیاری در مورد مکهوش اسعااره در همیج راسعا ملرح شده  

باره اشاره کرد.   توان به باور ردی در ایجها میاسا که از میان آن

شایان ذکر اسا ردی بحث میرو  بودن اسعااره را که یکی از  

میزیرشا ه مکهومی  اسعااره  و های  جانسون  از  ژی   را  باشد 

ایکا  ملرح کرد. وی ماعشد اسا زبان مانند یک ظر  اسا و  

واژه در  مج  »احساساا  جمله  ادعای  ود  از  دتاع  ها  برای 

کند که ما به طور غیرارادی  دهد و تاکید می گنجد« را ارائه می نمی

زنیم که  ارج ها ژیوند میتری از تداعیگکعارمان را به نیاش گسعرده

 .(9 باشد از اراده مسعشیم ما می

تریج چااشی که ایکا  و جانسون در حوزه زبانشناسی  اما اساسی

های سنعی اندیشمندانی بود  و ادبیاا ایجاد کردند برهم زدن ژایه

دانسعند و اسعااره  های اسعااری میکه زبان روزمره را تاقد گزاره

آرایه به عنوان  بیان بدیع و  را تشط  ای زینعی و مخصوص جها 

سا که عم   ژنداشعند. اینکه اسعااره سازوکاری زبانیشاعرانه می

باشد، ژیشعر در نیریاا کاربرد آن بسیار بیشعر از زبان شاعرانه می

گرایان علاوه بر تاکید بر یاکوبسج نیز ملرح شده بود، اما شنا ا 

آنکه اسعااره بخشی معاار  از زبان اسا و نه نامعاار ، بر ایج  

ان تراتر عمل کرده ومحدود باورند که نه تنها اسعااره از سل  زب

سازی و مبنای نیاش تکری انسان  باشد، بلکه در مکهوشبه زبان نمی

آن  موجب  به  که  ما  معاار   مکهومی  نیاش  دارد.  بسزایی  نش  

 .(3 کنیم اساسا سرشعی اسعااری دارند اندیشیم و عمل میمی

میان   »نگاشا  را  اسعااره  اساسا  جانسون  و  ایکا   ترتیب  بدیج 

کنند و از ایج رو،  قلمروهای معناظر در نیاش مکهومی« تاریف می

ای از از تناظرهای مکهومی و نه یک گزاره  هر نگاشا را مجموعه

صر  میدانند. به عبارا دیگر، ایج کلماا یا عباراا نیسعند که  

آن بر روابط مکهومی دو حوزه  اسعااره را می بلکه اساس  سازند 

کلماا و عباراا،   کار  منیر،  ایج  از  اسا.  اسعوار  مبدا و مشصد 

آن،   در  لال  که  اسا  ارتباطی  برقراری  به  ما  ذهج  برانگیخعج 

ها و روابط میان دو حوزه رد و بدل میشوند  موضوعاا، ویوگی

 3). 

شنا عی  های هسعیاز آنجاییکه اساس مشااه حاضر بررسی اسعااره

های مکهومی  ها زیرمجموعه اسعاارهباشد و ایج اسعاارهو مجاز می

 .ها  واهیم داشا باشد تاریکی مخعصر از آن می

 های مفهومی استعاره 

( mappingنگاشا   ی مکهوم یها اسعااره هیدر نیر ی مکهوش اصل

وارد شده اسا    ی به زبانشناس  اایاضیاصللاح از ر  ج ی. اباشدیم

  ی هااز حوزه  یبر   انیکه م  کندیدلااا م   یمندنیاش  یو به تناظرها

به مکهوش2007   یوجود دارد. گراد  یمکهوم بر    یاسعاار  یساز( 

.  کندیاشاره م  یسیدر زبان انگل  «ی شعحوزه مبدآ »ک   ی»ملا« بر مبنا

بر    «ینگاشا اجزاء عملکرد »کشع  یاو به چگونگ  گر،ید  یبه گکعار

تار وتحول  سا  یخیرشد  مکهوم  ریو  حوزه  در  موجود    ی عناصر 

 . (10  پردازدیم

( در کعاز مارو  و کاربردی  ود با عنوان 2010ژاعج کوچ  

های مکهومی را به  ای کاربردی بر اسعااره« بررسی اسعااره»مشدمه 

آن بعوان  که  اسعااراتی  جهانعنوان  بصورا  را  بررسی  ها  شمول 

ژندارد. از ایج رو برای شروع ایج کار  نمود کاری بسیار دشوار می

ها نیز کاری  کند که یاتعج ژاسخ برای آنهایی را ملرح میژرس 

می دشوار  و  ایجسخا  به  توجه  با  وی  از  نماید.  بی   اکنون  که 

چهارهزار زبان زنده در دنیا وجود دارد با ایراد سؤالاتی از قبیل  

می آیا  زباناینکه  در  که  نمود  ژیدا  را  اسعااراتی  کاملا  توان  های 

 ود را شروع  معکاوا از نیر رده شناسی نیز یاتا شوند بحث  

ایج اسعاارهکند. سپس ترضیهمی »آیا  ایج مضمون که  با  ها  ای را 

گذارد و برای تایید یا رد کردن آن  جهانی هسعند؟« را ژی  رو می

می نعایجی  یاتعج  دنبال  حائز  به  شنا عی  زبانشناسی  در  که  رود 

 .(4 باشد اهمیا می

اسعااره معداواعریج  از  بر ی  بیانگر  کوچ   که  مکهومی  های 

 :کنداحساس هسعند را در قااب جملاا زیر بیان می
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 احساس مایع درون ظر  اسا •

 احساس گرما آت  اسا •

 احساس نیروی طبیای اسا •

 احساس نیروی تیزیکی اسا •

 اجعماعی اسااحساس برتری  •

 احساس رقیب اسا •

 احساس حیوان دربند اسا •

 احساس نیروی جاذبه شخص اسا  •

 احساس بار اسا •

ژویشی  _هایی از ااگوی کلی نیروییوی ماعشد اسا چنیج اسعااره

ها دو عامل قدرتمند در  کنند. به همیج دایل ایج اسعاارهتبایا می

 .. احساس و  ود2. علا و  ود  1درون  ود دارند: 

اسعااره ایج  با  همچنیج  مرتبط  مکهومی  سا عار  اعیم  بخ   ها 

توان ادعا کرد که مکاهیم  دهند و از اینرو میاحساس را تشکیل می

 .شوندمی ظاهر ژویشی  -احساس به شکل نیرویی

دانشمندان حوزه زبانشناسی شنا عی ریشه اصلی اسعااره مکهومی  

کنند نه در زبان. اسعااره مکهومی در  را در ذهج انسان جسعجو می

واقع درک یک ایده یا یک حوزه مکهومی بر اساس ایده یا حوزه  

مکهومی دیگر اسا. برای مثال وقعی میگوییم »تن  میان دو کشور 

مکهومی جها  در حوزه  اصااعا  گرتا«  کمیا  بالا  درک  برای  ها 

توان ادعا کرد که  کینم. با تکیه بر ایج تااریف میتن  اسعکاده می

حوزه می تماش  زبان  در  رایج  مکهومی  بازنمود  های  توانند 

شده تجربیاا انسان باشد و ایج تجربیاا در زبانهای سازماندهی

 .شوندمخعلف دنیا در قااب اسعااراا نمایان می

هسعیاسعااره بیهای  گسعره  از  وسیای  بخ   نهایا شنا عی 

مخعصری دهند. در ادامه به شرح  های مکهومی را تشکیل میاسعااره

 .ژردازیمها میاز آن 

 های هستی شناختیاستعاره 

جانسون و ایکا  بر ایج باورند که تجربه انسان از اجساش تیزیکی  

تراهم می برای درک جهان هسعی  را  دیگری  بنیان  مواد  سازد، و 

نبوده و تراتر از آنهاسا. درک  بنیانی که تنها بر اساس جها  ها 

دهد که بخشهایی از تجربه از مواد و اجساش ایج امکان را به ما می

آن و  برگزینیم  را  و  تجارز  ود  مجزا  موادی  یا  وجودها  را  ها 

توانیم ایج مواد را  مسعشل از یک کل واحد به شمار آوریم. ما می

بندی بندی و طبشهها را مشواهها اشاره کنیم، آن بازشناسیم و به آن

آن تاکید میکنیم.  کنند که حعی زمانیکه چیزها به طور شکا   ها 

ها را به شکل دقیشی مرزبندی ن توانیم آمرزبندی شده نیسعند، ما می

شنا عی اهدا  گوناگونی را تحش  های هسعی. اسعااره(3 کینم  

اسعاارهمی ایج  گوناگون  انواع  و  اهدا  بخشند  انواع  بازتاز  ها 

سازی چنیج مکهومی جانسون و ایکا  اند. برای شکا یاتعهتحش 

ها را به صورا اسعااری و با کلمه » تورش« به تجربه اتزای  قیما 

 :دهند. برای مثالعنوان یک موجود بسط می

 . رید زمیج بهعریج راه برای مشابله با تورش اسا  •

 .تورش کمر قشر کارگر را شکسا  •

می شمار  به  وجود  یک  تورش  کلمه  توق  مثااهای  ایج در  و  رود 

دهد که حوزه مکهومی تورش را بندی در زبان به ما اجازه میمشواه

 .بسنجیم، با آن مشابله کینم، و حعی مانند یک دشمج با آن بجنگیم

اسعاار آنجاییکه  هسعیاز  و  های  بوده  گسعرده  بسیار  شنا عی 

های مکهومی بسیار زیادی مانند ارجاع، سنج ، علا، جنبه، حوزه

انگیزه و  برمیاهدا   در  را  غیره  و  بخ  ها،  در  تا  برآنیم  گیرد، 

ها را در کعاز »رویاهای  های مرتبط با آنها به طور مبسوآ دادهداده

 .ژدرش« بررسی و تجزیه و تحلیل نماییم

 

 مجاز

انگاری  جانبخشی(  جانسون و ایکا  بر ایج باورند که میان انسان

ها را نادیده گرتا.  توان آنهایی وجود دارد که نمیو مجاز تکاوا

ویوگی دادن  ا عصاص  انگاری  ژدیدهانسان  به  انسانی  های  های 

باشد در حاایکه در مجاز هد  ما معمایز اسا یانی غیرانسانی می
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از یک قلمروی مکهومی بواسله نسبا دادن   ما  درک و دریاتا 

گوییم »تورش های انسانی به آن نیسا. برای مثال وقعی که میویوگی

اندازش را به غارا برد« از واژه تورش برای اشاره به یک  همه ژس

کنیم که چنیج مکهومی را باید از مکاهیمی مانند انسان اسعکاده نمی

»آزادی ژیاده بشه« معمایز بدانیم. زیرا در مثال دوش از واژه آزادی  

اسعکاده می به مساترانی  که قرار اسا در میدان  برای اشاره  شود 

 .آزادی ژیاده شوند و اشخاص حشیشی هسعند

انسان و  مجاز  آیا  آنکه  مشواهحال  از انگاری  معمایز  کاملا  های 

باشد که در باشند یا  یر  ود قابل بحث و بررسی مییکدیگر می

 .ژردازیمها بصورا اجماای به آن میبخ  تجزیه و تحلیل داده

 پیشینه تحقیق

ژووه  و  اسعاارهتحشیشاا  درباره  زیادی  بر  های  مکهومی  های 

باشد اساس نیریه جانسون و ایکا  که مورد بحث مشااه حاضر می

آن نعایج  مخعصربه  بصورا  ادامه  در  که  اسا  گرتعه  ها شکل 

 .ژردازیممی

( در ژووه   ود اسعااره مکهومی نکس و تبییج 1۳98صکدری  

سازی آن را بر ژایه اسعااره مکهومی ایکا  در ش  دتعر  و مکهوش

نشان   تحشی   ایج  نعایج  داد.  قرار  ارزیابی  و  بررسی  مورد  مثنوی 

های مبدایی  دهد که نکس به عنوان حوزه مشصد به کمک حوزهمی

مکهوش میبسیاری  وغیرملموس  سازی  انعزاعی  مکهوش  یک  و  شود 

 .(11  های آن را در ذهج مجسم میسازدبوده که حوزه

سازی  شم را در زبان تارسی با  ( مکهوش1۳9۳ساسانی و ملکیان  

مکهوش ابزار  از  میاسعکاده  بررسی  اسعااره  یانی  در سازی  کنند. 

های  سازی  شم در زبان تارسی« اسعاارهای با عنوان »مکهوشمشااه

تهران در  لال   زبان شهر  تارسی  ادبیاا گویشوران  از  را   شم 

های مبدا گردآوری نموده و سپس حوزه  1۳91تا    1۳90های  سال

آنبه در  رتعه  با  کار  را  کوچ     1۳ها  توسط  شده  مارتی  حوزه 

نشان 2000  عبارا  هکعادودو  بررسی  نعایج  کردند.  مشایسه   )

دهد که  رابی/ویرانی با بیشعریج میزان تراوانی و ژس از آن می

با نسبا رتعار/واکن  حیوانی،  تیزیواوژیکی و  تغییر    آت /گرما، 

سازی  های مبدا برای مکهوشتریج حوزهتراوانی برابر در جایگاه رایج

ها نیز دریاتعند  بندی اسعااره شم در زبان تارسی هسعند. در تشسیم

ها واکن  احساسی حاصل از بروز حس  شم را که بیشعر اسعااره

 . (12  کنندبازنمایی می

های مکهومی در  ( در مشااه  ود با عنوان »اسعااره1۳9۳اتراشی  

حوزة شرش با اسعناد به شواهدی از شار کلاسیک تارسی« تحلیل 

های قاتله  ها و عبارادهد. واژهذیل نسبا به موضوع توق ارائه می

های راهی، و راه در مثالسالار، سرمنزل، گردنة صاب ااابور، هم  

های دیگری مانند ساربان، باربسعج، رحل اقاما  توق در کنار واژه

توانند برای مکهوش سازی اسعااری  اتکندن، کوچ به و جز آن، که می

دربارة حوزة مکهومی به کار آیند نگاشا اسعااری میان دو حوزه  

 .(13  کنندتوق را میسر می

اسعااره1۳91بیابانی   »بررسی  عنوان  تحا  مشااه  ود  در  های  ( 

واره طرح  و  مورد  جهعگیرانه  در  شاملو«  شار  در  تصویری  های 

نویسد: »معاسکانه  اسعگاه اسعااره در زبانشناسی شنا عی چنیج می

بیشعر و شاید بعوان گکا تمامی نیریاا ارائه شده ژیرامون مبحث  

ویوه   به  صاحبنیران  ارجی  به  مربوآ  جدید  ازنگاهی  اسعااره 

های آنان هایی از مشالاا و نوشعهغربی اسا و ما تنها به ترجمه

می محدودیا بسنده  به  توجه  با  که  در  کنیم  گاه  که  های  اصی 

می ژی   مشصود  ترجمه  چکیده  و  ابً  باید  که  آنگونه  آید 

نمی ارائه  و  صاحبنیران  مثااها  و  شاهد  دیگر  مشکل  و  شود 

کنند  ها از زبان و ترهنگ  ود اسعخراج میاسا که آن  برداشعهایی

 .(14 که گاه با ترهنگ و زبان کشور ما همخوانی ندارد« 

کند اسعااره مکهومی در ( به نشل ایکا  اذعان می1۳89هاشمی  

اصل تهم و تجربه چیزی در اصللاحاا و عباراا چیز دیگری  

اسا. ایکا  و جانسون اساس ایج رابله را که به شکل تناظرهایی 

می صورا  مجموعه  دو  میمیان  نگاشا  آنگیرد،  ها نامند. 

تر اسا، قلمرو  تر و معاار ای را که دارای مکهومی عینیمجموعه
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تر  مبدأ یا منبع و مجموعه دیگر را که دارای مکاهیم انعزاعی و ذهنی

 .(5   واننداسا، قلمرو هد  یا مشصد می

امینی در ژایان نامه کارشناسی ارشد  ود با عنوان مشایسه رویکرد  

  مشایسه  و  بررسی  به  اسعااره  به   هلیدی  و  جانسون  –ایکا   

هلیدی  1980نسون  جا  –  ایکا   رویکردهای و  به  1998(   )

معکاوتی نیز دارند. ژردازد، دو رویکرد معکاوا که مبانی  اسعااره می

  شنا عی   شناسی   زبان  براساس  اسعااره  به   جانسون–رویکرد ایکا 

  اسعوار  گرانش  شناسی زبان براساس اسعااره به هلیدی رویکرد و

شامل    زبان  در  مکهومی  اسعااره  بررسی  با  وی.  اسا  که  تارسی 

شود، به ایج نعیجه  های سا عی، هسعی شنا عی و جهعی میاسعااره

ای اسعااری اسا  رسد که سا عار زبان تارسی به میزان گسعردهمی

های اسعااری به کار رتعه در زبان تارسی  شو از سوی دیگر مکهو 

های به کار رتعه در زبان انگلیسی اسا. بررسی بسیار شبیه مکهوش

می نشان  تارسی  اسعاارهشواهد  که  و  دهد  سا عی  هسعی  های 

 .(15 ی دارند گیرسا عاری در زبان تارسی حضور چشم 

رسد که همواره ایج ژرس  ملرح اسا که چه تکاوتی  اما به نیر می

روند و آنهایی که در میان اسعااراتی که در زبان روزمره به کار می

های  توان ادعا کرد که اسعاارهشوند؟ آیا میادبیاا و شار دیده می

گونه اسعااراا روزمرهادبی  از  معکاوا و مجزا  نیر  هایی  به  اند؟ 

اسعااره مینگارندگان  تخیل  و  هنر  و  ادبیاا  زائیده  در ها  باشند. 

یک نویسنده یا    گی نبوغ و تخیل هنرمندانه  وردهواقع اسعااره گره

شاعر اسا. کوچ  باور دارد که وقعی ژای زبانشناسی شنا عی در  

میان باشد بخشی از ایج باور درسا اسا و ایج زبان روز مره و 

کند. وی  ایانی به ایج نبوغ مینیاش مکهومی عواش اسا که کمک ش

های جدید و اصیل  با رد ایج ادعا که شاعران و نویسندگان اسعااره

آننمی کار  که  اسا  باور  ایج  بر  اسعاارهآترینند،  های  ها  ل  

 .زندجدیدی اسا که عمومأ از معج بیرون می

ایج  از  ایکا   ژی   جورج  مشااه 1982ها  در  »نیریه (  ناش  به  ای 

ژردازد. وی ماعشد اسا  مااصر اسعااره« به توضی  نیریه  ود می

جایگاه اسعااره به کلی در زبان نیسا، بلکه  اسعگاه آن را باید در  

چگونگی مکهومسازی یک قلمرو ذهنی برحسب قلمرو ذهنی دیگر  

به  مکهومی،  نیاش  در  قلمروها  بیج  نگاشا  یانی  اسعااره  یاتا. 

می قلمرو  عبارتی  یک  به  مبدأ  قلمرو  یک  از  نگاشا  گکا  توان 

مشصد. به ایج ترتیب اسعااره صرتاً موضوعی زبانی نیسا، بلکه  

موضوعی اسا مرتبط با اندیشه و  رد، و زبان جنبه ثانوی دارد.  

رو  نگاشا، بنیادی ذهنی اسا از آن جها که اسعکاده از زبان قلم

ترغیب   مشصد  قلمرو  مکاهیم  برای  را  اسعنعاج  ااگوهای  و  مبدأ 

 .کندمی

 ها و نتایج تحلیل داده

روش   از  اسعکاده  با  اینجا  در  کردیم  اشاره  ژیشعر  که  همانگونه 

اسعااره_توصیکی ارزیابی  و  بررسی  به  مکهومی  تحلیلی  های 

چشم  هسعی به  ژدرش  رویاهای  رمان  در  که  مجاز  و  شنا عی 

دادهمی گردآوری  ژردا ا.  طری   وان    ورند  واهیم  از  ها 

کوشند  دقی  رمان توق انجاش شده اسا و ژووهشگران ایج مشااه می

نیریه تا شاهد و مثال  اثر صدرااذکر را در قااب  های موجود در 

اسعااره مااصر جانسون و ایکا  اسعخراج نموده و تراوانی اسعکاده  

 .ها را نشان دهنداز آن 

ها ناش برد  توان به عنوان مجاز از آنابعدا برآنیم که مواردی که می

نیر می به  نماییم.  تحلیل  بررسی و  ادامه را  در  که  مثااهایی  رسد 

آیند با تاریف جانسون و ایکا  از مجاز همخوانی داشعه باشند. می

شود که چیزی برای بیان چیز دیگر  های زیر مشاهده میدر نمونه

مورد اسعکاده قرار گرتعه اسا. اسعااره و مجاز ترآیندهای معکاوتی 

رسد در بسیاری از موارد در محور همنشینی  باشند اما به نیر میمی

 .و جانشینی همپوشانی و تلاقی دارند

 محل کار به جای مسؤل 

هاروارد مواتشا کرد که هزینه تحصیل را ژردا ا کند  .1

 16) 
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هزینه   .2 از  اعم  نکر  سه  ما  مخارج  تماش  جدید  مدرسه 

کرد   تشبل  را  ما  از  برای حمایا  اسکان  محل  تحصیل 

 16). 

ایااا   .3 به  مسااه  به  ورود  با  معحده  ایااا  عاای  دادگاه 

ویرجینیا اعلاش نمود که اعمال ممنوعیعی که از طر  آن 

ازدواج برای  گرتعه شده  ایااا  نیر  در  نوادی  بیج  های 

 .(16  نشض آشکار قانون اساسی اسا 

مج اعلاش کردش که نیاز به تغییر داریم. یک تغییر اساسی   .4

ریگان و سوگلی کاخ سکید، همانجاییکه  به  در  او  های 

 .(16 انجاش کارهای شنیع مشغول بودند  

دقیشا هکعه گذشعه با بخ  توساه شهرسازی در مراسم   .5

میکردش  مسااه صحبا  همیج  به  راجع  سکید  کاخ  شاش 

 16). 

دتعر هواژیمایی در مرکز شهر به ما گکا که مسعشیم با   .6

گرتعیم   تماس  وقا  هر  وای  بگیریم  تماس  ترودگاه 

 .(16 اشغال بود 

ساز  اند اتراد تصمیم منیور از بکار بردن کلماتی که برجسعه شده

شود.  ها آورده میباشد که بصورا مجاز تشط ناش مکانها میدر آن 

به کار   ایج کلماا در مانای غیر حشیشی  ود  تماش  واض  اسا 

ژیوندی رتعه اند و در عیج حال میان مانای غیرحشیشی و حشیشی 

 .ملموس برقرار اسا 

 منصب به جای شخص

رهبری آن شب  ود را از اتهاماا به  وبی تبرئه کرد   .7

 16) 

عنوان   .8 به  وی  از جایگاه  به جای شخص  مثال  ایج  در 

 .مجاز اسعکاده شده اسا 

 جز به کل 

کنم. ما نیاز  همانلور که عرض کردش منیور شما را کاملا درک می

 .(88تادادی  ون جوان برای نیل به ایج آرمان داریم  اوباما، ص.  

از آنجاییکه ایج رمان به زبان انگلیسی نوشعه شده اسا و هد  

باشد سای نمودیم از ترجمه کلمه ما بررسی مجاز در ایج بخ  می

به کلمه اسعکاده کنیم تا مخاطب تارسی زبان درک دقیشی از کاربرد  

مجاز داشعه باشد. در مثال توق منیور از  ون جوان اتراد جوان  

 .باشدمی

برگردی همینجا. یه 12اگه دوسا داری میعونی امشب ساعا  .  9

 .(16 رسه اینجا  ژرواز از ژوهانسبورگ همون ساعا می

منیور از ژرواز همان هواژیما و مساتران آن اسا که بصورا مجاز  

 .بکار برده شده اسا 

دونم حس تال   اطر زیادی به بشیه کنیا ندارش و همینشدر می . 10

 .(16   آتریشاسا  که یک کشور تشیر دیگه در قاره

به  همانلور که مشخص می اشاره  ناش کشور برای  آن  باشد  مردش 

 .کار رتعه اسا به

مراسمی  .  11 در  مردش  و  نبودند  زیاد  وشایند  کعاز  نشدهای 

کردند و تروش کعابخوانی که ناشرش ترتیب داده بود حضور ژیدا می

 .(16 ژاییج بود 

تاداد کعاز از تروش  شدند که هایی اسا که ترو عه میمنیور 

 .بصورا مجاز جز به کل اسعکاده شده اسا 

دموکراا.  12 اوایه  آرای  اکثریا  بهوقعی  را  آوردش   ها  دسا 

های ژس از آن بازتاز دهنده مسئوایا انعخاباتی مج اااملعکس

 .(16 برای بازنگری قانون بود 

 مکان به جای افراد

 .(16 ها وسعا بسیار تشیر بود ر سیاهپوسا . 1۳

زمانی بود که آمریکا از ملااباا برای حشوق برابر درمانده شده  .  14

 (16 بود 

ببیج که تککر قومیعگرایی چه بلایی سر نیجریه یا ایبریا آورده  . 1۵

 .(16 اسا 

در ادامه اتزود که نیاز اساسی به مالمهای معاهد و توانمند در . 16

 . (16 کنیا وجود دارد 
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های کنیا در مورد آزاد بودن با ما صحبا کرد  در مورد تلاش .  17

 واسعند در کنیا بمانند و ناعادلانه ها چگونه میو اینکه بریعانیایی

 . (16 بر مردش حکوما کنند 

از نش  اشاره مثااهای توق نشان دادیم که چگونه زبان  ای و در 

دهد از مکهومی برای  برد یانی به ما اجازه میارجاعی  ود بهره می

( 200۳اشاره به مکهوش دیگر اسعکاده کنیم. اما جانسون و ایکا   

نش   بلکه  نیسا  ارجاعی  ابزار  یک  تنها  مجاز  که  دارند  باور 

 . (3  سازی درک و دریاتا را نیز بر عهده داردزمینه

 آورنده به جای محصول پدید 

قادر  را  ما  مجازی  مکاهیم  که  دارند  اععشاد  ایکا   و  جاسون 

سازی  سازند که چیزی را بر اساس ارتباط  با چیز دیگر مکهوشمی

نیاش اسعااری  مکاهیم  مانند  درسا  مجازی  مکاهیم  مند نمائیم. 

کنیم تنها بخ یک اثری  هسعند. مثلا زمانیکه به یک ژیکاسو تکر می

اندیشیم بلکه به رابله بیج آن اثر و  ااش  نیز توجه هنری نمی

 .(3 ویوه داریم 

 محصول: یبه جا دآورندهیژد

 .(16 به تروش رتا«   یدر حراج کاسو یژ کی»

 . کاسو یژ ینشاش ی: تابلو منیور

 .(16 داد«  ب یترت ی وانکعابم مراسم کعاز »ناشر

 : کعاز منعشرشده توسط ناشر.منیور

 یشناختیهست یهااستعاره 

را    ی انعزاع  میژدرش« مکاه  یاهایدر »رؤ  یشنا عیهسع  ی هااسعااره

بازنما ملموس  موجوداا  صورا  نمونهکنندیم  ییبه    ر یز  یها. 

 ها هسعند:نوع اسعااره جیدهنده انشان

 .(16 بر جاماه اندا عه بود«  جیسنگ  یاهیسا ی»نوادژرسع

سا  ینوادژرسع  یانعزاع  مکهوش عنوان  شده   یاهیبه  تصور  ملموس 

 اسا. 

 .(16 در قلبم طلوع کرد«  یدیمانند  ورش دی»ام

صورا  ورش  دیام مکهوش  یموجود  د،یبه  شده    یسازملموس، 

 اسا. 

 . (16 ما را در  ود گرتا«  یریمانند زنج »تشر

 شده اسا.  ییبازنما یکیزیت  یریبه عنوان زنج تشر

 .(16 ور شد« در درونم شاله » شم

 ملموس، تصور شده اسا.  یبه صورا آت ، موجود  شم

 . (16 ذهنم را ترا گرتا«  ظی غل یمانند مه »ترس

 شده اسا.  یسازملموس، مکهوش یابه صورا مه، ماده ترس

 .(16 ما بود«  خیدر تار  یجار یمانند رود »عدااا 

 شده اسا.  ییملموس، بازنما  یبه صورا رود، موجود  عدااا 

 . (16 را برد«  مانیهایی اموش دارا یمانند دزد »زمان

 تصور شده اسا.  ،یانسان یبه صورا دزد، موجود زمان

 .(16   دند«یاز دسعمان ژر یمانند ژرندگان ها»ترصا 

مکهوش  ها ترصا  زنده،  موجوداا  ژرندگان،  صورا    ی سازبه 

 اند.شده

 .(16 روحم را نوازش کرد«  یمیمانند نس »عش 

 شده اسا.  ییملموس، بازنما  یا ماده م،یبه صورا نس عش 

 . (16 کهنه سر باز کرد«  یگذشعه مانند ز م ی»دردها

 ملموس، تصور شده اسا.  یبه صورا ز م، موجود درد

 گیریو نتیجه  بحث

و مجاز    یشنا عیهسع  یهاکه اسعااره  دهدیها نشان مداده  لیتحل

 میمکاه  یسازمکهوش  یبرا  یاژدرش« به طور گسعرده  یاهایدر »رؤ 

اند. به کار رتعه  یمانند احساساا، عدااا، تشر، و نوادژرسع  یانعزاع

به موجوداا    یانعزاع  میمکاه  لی با تبد  یشنا عیهسع  ی هااسعااره

به  وانن م  دهملموس،  ا  کنندیکمک  شکل  میمکاه  جیتا  به    یرا 

سو   ترینیع از  کند.  روابط    گر،ی د  یدرک  از  اسعکاده  با  مجاز 

درک سر ملموس  ترعیمجاورا،  مکاهو  م  میتر  ممکج  .  سازدی را 

ها را  اسعااره  جیا   لیتحل  ییتوانا  ی و جانسون به  وب  کا یا  هینیر

 . آوردیم همترا یملاااه معون ادب یبرا یدارد و ابزار مناسب
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تک  ژووه  با  نیر  ه یحاضر  و    ی شنا ع  ی زبانشناس  هیبر  جانسون 

و مجاز    یشنا عیهسع  یمکهوم  یهانشان داد که اسعااره  کا ،یا

بن اند  ی نیادینش   و  زبان  ا  شهیدر سا عار  ا کنندیم  کایانسان   جی. 

آرااسعااره صرتاً  از  تراتر  عنوان    یادب  یهاهیها  به  و  هسعند 

 یانسان  دهیچیژ  اایتجرب  یبه تهم و سازمانده  یشنا ع  یسازوکارها

م زبان   کنندیم  دیتأک    یتحش  جیا  ی هااتعهی.  کنندیکمک  که 

ژدرش« اوباما،  یاهایمانند رمان »رو یدر معون ادب وهیبه و ،یاسعاار

  سعه یو اناکاس تجارز ز  یانعزاع  میمکاه  ان یب  ی کارآمد برا  یابزار

امکان درک    ب ها به مخاطاسعااره  جیاسا. ا  سندهینو   یو ترهنگ

را    یتال ، مبارزه و تحول ترد  ا،ی چون هو   یا دهیچیژ  میبهعر مکاه

 .دهندیم

نیر  جیاهمچنیج،   که  داد  نشان  جانسون    کا یا  هیژووه   و 

مناسب1980  ابزار  تحل  یبرا   ی(  و    ی هااسعااره  لیاسعخراج 

  ی هاژدرش« اسا. اسعااره  یاهایو مجاز در رمان »رؤ   یشنا عیهسع

بازنما  یشنا عیهسع موجوداا    یانعزاع  میمکاه  ییبا  صورا  به 

در انعشال    یمهمنش     ،ینیملموس و مجاز با اسعکاده از روابط همنش

 کنند یم کایبا  واننده ا تر یارتباآ عم جادیمانا و ا

شده از معج اوباما نشان  اسعخراج  یهانمونه  ل یتحلعلاوه بر ایج،  

به    یانعزاع  میمکاه  یبندبا مشواه  ی شنا عیهسع  یهاداد که اسعااره

  ای»موجود«    کیموجوداا ملموس، مانند »تورش« به عنوان    ای   اءیاش

عم تهم  به  »دشمج«،  با  اجعماع  تر ی »جنگ«  تار  یمسائل    ی خیو 

  ان یم  زیمجاز، تما  یهاحال، کاربرد اسعااره  جی. در عکنندیکمک م

  تر  یبه انعشال دق  ،یرانسانیغ  یهایوگ یو نسبا دادن و  یانگارانسان

برداشا  و  اانجامدیم  سندهینو   یذهن  یهااحساساا   جینعا  جی. 

اسعاار  کندیم  دیتأک  زبان  معج  ی که  بر    یهادر  علاوه  مااصر 

  ی هاا یواقا  ییدر بازنما  ینش  محور  ،یشنا عییبایز  یکارکردها 

به    ینینو   یهاچهیدر  تواندیدارد و ملاااه آن م  یو اجعماع  یذهن

 .دیبگشا یتهم بهعر زبان و تککر انسان

  یشنا ع  یهاهینیر  ی ریژووه  نشان داد که به کارگ   جیا  ا، ینها  در

باراک اوباما،    یو ترهنگ  یاسیاز جمله آثار س  ،یمعون ادب  لیدر تحل

ارتباآ    ترکیسعماتیو س  تر یدق  ج ییامکان تب  ل،یتحل  یعلاوه بر غنا

م  انیم تراهم  را  جاماه  و  ذهج  اکندیزبان،  از  ژ  جی.   شنهادیرو، 

مل  شودیم و  نده،یآ  ااااادر  اسعااره  ی اوهیتوجه  کاربرد    ی هابه 

د  یمکهوم تار  یادب  یژانرها  گریدر  معون  مااصر صورا   یخیو 

تا دامنه شنا ا و درک ما از نش  اسعااره در زبان و ترهنگ    ردیژذ

 ابد ی گسعرش 

 مشارکت نویسندگان 

 در نگارش ایج مشااه تمامی نویسندگان نش  یکسانی ایکا کردند.

 تعارض منافع 

 . وجود ندارد یتضاد مناتا  گونهچیانجاش ملاااه حاضر، ه در

EXTENDED ABSTRACT 
The study of metaphor has evolved 

significantly since the late twentieth century, 

shifting from being regarded as a rhetorical 

ornament to a central cognitive mechanism 

that structures human understanding and 

experience. The rise of cognitive linguistics in 

the 1970s and 1980s, most prominently 

through the work of Lakoff and Johnson, 

challenged the classical Aristotelian view that 

confined metaphor to the realm of poetic 

embellishment and literary aesthetics (1). 

Instead, cognitive linguists have argued that 

metaphor operates at the level of thought, 

functioning as a fundamental organizing 

principle of human cognition. Within this 

paradigm, metaphors are not mere linguistic 

devices but reflect deeper conceptual 

mappings that enable speakers to make sense 

of abstract domains by grounding them in 

concrete, embodied experience. Abrams, for 

instance, defines metaphor as a word or 

expression that signifies another entity without 



 1404دوره سوم، شماره دوم، سال زبان و ادبیات فارسی،  گنجینهنشریه  

~ 13 ~ 

the formal markers of simile (2), a definition 

that resonates with both classical traditions 

and contemporary expansions of metaphor 

theory. The present research situates itself 

within this cognitive linguistic framework, 

examining ontological and metonymic 

metaphors in Barack Obama’s memoir 

Dreams from My Father through a descriptive–

analytical methodology that foregrounds the 

interplay between lived experience, language, 

and conceptualization. 

The theoretical foundation of this inquiry is 

rooted in the conceptual metaphor theory 

articulated by Lakoff and Johnson (1980), who 

argued that metaphors are systematic 

correspondences—or mappings—between a 

source domain grounded in embodied 

experience and a target domain typically 

abstract or less accessible (3). These 

mappings allow for the structuring of otherwise 

intangible phenomena in terms of concrete 

entities, motions, or forces. Kövecses (2010) 

further developed this approach by 

emphasizing that metaphors are features of 

concepts rather than words, essential for 

reasoning rather than for mere aesthetic 

effect, and not dependent on surface-level 

similarity (4). Such perspectives underscore 

that metaphor is not restricted to poetry or 

rhetoric but permeates everyday discourse, 

scientific explanation, and political language 

alike. Hashemi (2010) similarly stresses that 

conceptual metaphor is fundamentally about 

understanding and experiencing one concept 

in terms of another, with mappings between 

domains providing systematic frameworks for 

meaning-making (5). The study adopts this 

theoretical apparatus to investigate how 

Obama deploys ontological metaphors—

where abstract phenomena are treated as 

concrete entities—and metonymies—where 

reference is made through association—to 

convey themes of identity, race, justice, and 

social transformation. 

The notion of metaphor as a mapping 

mechanism has deep etymological and 

theoretical roots, with its Greek origin 

metaphora (from meta “beyond” and pherein 

“to carry”) highlighting its function of 

transferring attributes from one domain to 

another (6). Jakobson (2001) refined this view 

by positing metaphor and metonymy as two 

poles of meaning transfer: the former based on 

similarity, the latter on contiguity (8). This 

structuralist insight complements the cognitive 

perspective by showing that both substitutional 

and associative mechanisms underlie the 

generative power of language (7). Reddy’s 

(1979) “conduit metaphor” adds another 

dimension, suggesting that language itself is 

often conceptualized as a container for 

meaning, shaping how individuals experience 

communication (9). Grady (2007) contributes 

further by showing how abstract notions such 

as nationhood can be metaphorically 

structured in terms of more concrete entities 

such as ships (10). Taken together, these 

theoretical contributions provide a 

comprehensive lens for analyzing Obama’s 

text, where metaphors of shadow, fire, chains, 
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rivers, and birds, among others, animate 

abstract experiences such as racism, hope, 

poverty, justice, and opportunity (16). The 

memoir thus provides fertile ground for testing 

the robustness of cognitive metaphor theory in 

analyzing modern political-literary discourse. 

Previous scholarship on conceptual metaphor 

in Persian and global contexts has 

demonstrated its applicability across diverse 

genres, from mystical poetry to modern 

novels. Safdari (2019) explored the conceptual 

metaphor of nafs in Rumi’s Masnavi, showing 

how the abstract notion of the soul is made 

comprehensible through multiple source 

domains (11). Sasani and Melikian (2014) 

examined anger metaphors in Persian, finding 

that destruction, fire, and physiological change 

are dominant source domains (12). Afrashi 

(2014) analyzed shame metaphors in classical 

Persian poetry, demonstrating how journey 

metaphors such as caravan, mountain pass, 

and destination capture the embodied 

experience of shame (13). Bayabani (2012) 

critiqued the dominance of Western 

frameworks in metaphor theory, emphasizing 

the need to contextualize findings within 

Persian cultural and linguistic traditions (14). 

Amini (2004), comparing Lakoff–Johnson’s 

and Halliday’s approaches, concluded that 

Persian, like English, is deeply structured by 

conceptual metaphors, particularly ontological 

and orientational ones (15). These studies 

illustrate the cross-linguistic and cross-cultural 

pervasiveness of metaphor, underscoring the 

relevance of applying the Lakoff–Johnson 

framework to Obama’s English-language 

memoir while acknowledging cultural and 

historical specificity. 

The data analysis of Dreams from My Father 

reveals a wide array of ontological and 

metonymic metaphors that give concrete form 

to complex socio-political and emotional 

realities. Ontological metaphors transform 

abstract entities into tangible presences: 

“racism cast a heavy shadow over society,” 

“hope rose like a sun,” “poverty chained us,” 

“fear enveloped my mind like fog,” and “justice 

flowed like a river” (16). Such metaphors not 

only aid comprehension but also imbue the 

narrative with emotional resonance, allowing 

readers to grasp systemic injustices and 

personal struggles in embodied terms. 

Metonymic expressions, on the other hand, 

exploit associative relations: “Harvard paid the 

tuition,” “the White House engaged in 

wrongdoing,” “a Picasso was sold,” or 

“America was overwhelmed by demands for 

equality” (16). These instances show how 

locations, institutions, or creators stand in for 

individuals or products, enabling economical 

yet evocative representation. Lakoff (2003) 

insists that metonymy is not a mere referential 

device but also a framing mechanism that 

structures how experiences are perceived and 

interpreted (3). The analysis confirms that 

Obama strategically uses both ontological 

metaphors and metonymic shortcuts to render 

the abstract dimensions of identity, belonging, 

and social conflict into accessible and 

emotionally charged narratives. 
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In conclusion, the study demonstrates that 

Obama’s Dreams from My Father is densely 

woven with ontological metaphors and 

metonymic constructions that not only enrich 

the literary texture of the memoir but also 

function as powerful cognitive tools for 

organizing and communicating complex 

realities. By mapping abstract phenomena 

onto embodied experiences and by deploying 

associative references, Obama crafts a 

discourse that resonates across personal, 

cultural, and political levels. The findings 

reinforce the cognitive linguistic claim that 

metaphor and metonymy are not ornamental 

but foundational to human thought and 

language. Moreover, the research 

underscores the interdisciplinary relevance of 

metaphor analysis, showing its utility for 

literary criticism, political discourse analysis, 

and cultural studies. The broader implication is 

that metaphor remains an indispensable 

mechanism through which individuals and 

societies conceptualize their experiences, 

articulate their struggles, and envision 

possibilities for transformation. 
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